
AIRGRAM TÉLÉGRAMME PAR AVION 

GATT/AIR/28a 22 DECEMBER 1952 

SUBJECT: CONVENING OF THE AD HOC COMMITTEE ON AGENDA AND 
INTERSESSIONAL BUSINESS ON 2 FEBRUARY 1953 

I HAVE THE HONOUR TO INFORM YOU THAT, IN ACCORDANCE WITH THE DECISION 
OF THE CONTRACTING PARTIES ON 8 NOVEMBER 1952 ( S R . 7 / I 6 ) , THE AD HOC COMMITTEE 
ON AGENDA AND INTERSESSIONAL BUSINESS WILL MEET ON MONDAY, 2 FEBRUARY 1 9 5 3 . 
THE MEETING WILL BEGIN AT 3 P.M. IN THE PALAIS DES NATIONS, GENEVA. 

IN ACCORDANCE WITH THE DECISION OF THE CONTRACTING PARTIES ON 14 OCTOBER 
1952 ( S R . 7 / 7 AND 1/46) THE CHIEF TASK OF THE MEETING WILL BE TO CONSIDER THE 
CONDITIONS AND TIMING UNDER WHICH THE JAPANESE REQUEST FOR AN OPPORTUNITY TO 
NEGOTIATE WITH A VIEW TO ACCESSION SHOULD BE PURSUED AND TO MAKE A DETAILED 
EXAMINATION OF THE MATTERS INVOLVED IN THIS APPLICATION. 

I WOULD BE GRATEFUL IF YOU WOULD NOTIFY THE NAMES OF ANY OBSERVERS 
YOU MAY WISH TO SEND TO THIS MEETING. 

E . WYNDHAM WHITE. 

OBJET». CONVOCATION DU COMITE SPECIAL DE L'ORDRE DU JOUR ET DES 
QUESTIONS D'INTERSESSION POUR LE 2 FEVRIER 1953 

J ' A I L'HONNEUR DE PORTER A VOTRE CONNAISSANCE QUE, CONFORMEMENT A.'LA 
DECISION DES PARTIES CONTRACTANTES EN DATE DU 8 NOVEMBRE 1952 ( S R * 7 / l 6 ) , 
LE COMITE SPECIAL DE L'ORDRE DU JOUR ET DES QUESTIONS D'INTERSESSION SE 
REUNIRA LE LUNDI 2 FEVRIER 1 9 5 3 . LA. SESSION S'OUVRIRA A 15 HEURES AU PALAIS 
DES NATIONS A GENEVE. 

SELON LA DECISION DES PARTIES CONTRACTANTES EN DATE DU 1 4 OCTOBRE 1952 
( S R . 7 / 7 ET L / 4 6 ) , L'OBJET PRINCIPAL DE CETTE SESSION SERA 1 ° D'EXAMINER LES 
CONDITIONS ET LA DATE AUXQUELLES IL DEVRAIT ETRE DONNE SUITE A LA REQUETE 
DU JAPON QUI A DEMANDE A ETRE AUTORISE A NEGOCIER EN VUE DE SON ADHESION A 
L'ACCORD GENERAL ET 2 ° D'EXAMINER DE FAÇON DETAILLEE LES QUESTIONS QUE 
SOULEVE LADITE REQUETE. 

JE VOUS SERAIS RECONNAISSANT DE FAIRE CONNAITRE LE NOM DES OBSERVATEURS 
QUE VOUS COMPTEZ ENVOYER A CETTE REUNION. 

E . WYNDHAM WHITE. 


